


«Мотивы свободы и осмысление посттоталитарной 

действительности стали центральными в творчестве 
современных греческих писателей» 

                                                                                     С. В. Панов 



ГРЕЧЕСКАЯ ЛИТЕРАТУРА 
 

 Древнегреческая литература (до 4 в. до н. э.) –  

совокупность литературных произведений античных авторов,  

включающая в себя всё творчество древнегреческих поэтов, 

 историков, философов, ораторов и др. вплоть до конца  

истории Древней Греции. 

 

 

Византийская литература (4 — 15 вв. н. э.) — литература  

Византийской империи, среднегреческая по языку. Она  

оказала большое влияние на европейскую, в том числе и  

литературу славян, своими памятниками, преимущественно  

до XV века. 

 

 

Новогреческая литература (с XV века — настоящее время) —  

период греческой литературы, нижней границей которого  

условно является XV век (от османского покорения  

Константинополя и собственно Греции) до нашего времени. 

 



В настоящей презентации представлена 

новогреческая литература   

XX-XXI вв. 



Георгос (Йоргос) 

Сеферис 
 

(1900–1971), настоящая фамилия — Сефериадис,  

крупнейший поэт в современной греческой 

литературе, начал сочинять стихи  в возрасте 

тринадцати лет. Несмотря на то, что его 

образование ближе к европейскому (окончил 

Сорбонну), целью своей жизни он поставил  

возвышение греческой литературы. Сеферис 

соединил экономную четкую строфику со 

сложными ступенчатыми рифмами и образностью 

французских символистов.  Основная тема 

творчества Сефериса - тема постоянного 

пребывания на чужбине и возвращения на родину.  

Его стихи сравнивали с классиками европейской 

поэзии Элиотом, Йетсом. Все переводчики и 

исследователи творчества Георгоса Сефериса 

отмечают простоту и искренность его поэзии, 

чистоту и изящность его языка, отмечают, что он 

обладал подлинным поэтическим даром. 

«Куда бы я ни пустился, Греция ранит меня…»  



В 1963 году Георгосу Сеферису присуждена Нобелевская 
премия по литературе "за выдающиеся лирические 

произведения, исполненные преклонения перед миром 

древних эллинов". 



Мгновение, слетевшее с ладони, 

Которую я полюбил так сильно, 

В закатном солнце ты меня настигло, 

Как черный голубь. 

Белеет путь мой впереди сквозь дымку 

Туманных снов, с их сладостью 

развенчанной… 

Последнее мгновенье Тайной Вечери, 

Мгновение — всего одна песчинка. 

Но ты одно собою удержало 

Всю бытия трагичную клепсидру, 

Застывшую, как если б Гидру 

В саду небесном увидала. 

Поворот 

Губы, стражи любви моей, что угасла, 

Руки, юности моей кандалы, что иссякла, 

На лице потерянном тень, 

Дерево… птицы… мишень… 

Тело, черная виноградная гроздь, 

Тело, прекрасный корабль, куда ты 

плывешь? 

В час, когда день завершает свой бег, 

Я изнурен погруженьем в эреб. 

Жизнь так уходит от нас с каждым днем. 

Рифма 

Белый лист бумаги суровое зеркало 

возвращает лишь то, чем ты был. 

Йоргос Сеферис. Из книги «Три сокровенных поэмы» (1966) «Летнее 
солнцестояние», гл. 8 

Октябрь. – 2013. – №2. 



«Шесть ночей на Акрополе» - единственное 

завершенное произведение 

художественной прозы Йоргоса 

Сефериса, опубликованное после его 

смерти, в 1974 году. 

Акрополь — один из основных символов 

Греции.  В творчестве Сефериса 

«Акрополь» занимал место 

исключительное: он проходит буквально 

через полжизни Сефериса  (начат в 1926-

1928 годах, закончен - в 1954 году). 

Для самого Й. Сефериса  «Шесть ночей на 

Акрополе» — это «болезнь Афин и болезнь 

Афинами», «идеологическая 

фантасмагория  или фантасмагорическая  

идеология». Это эротическая история,  

размышление над смыслом жизни  и 

искусства, переживание судеб Греции, 

своего рода ключ к творчеству Й. 

Сефериса 

Сеферис, Й.  Шесть ночей на Акрополе.- СПб.: Алетейя, 2002. – 256 с. 



Одиссеас Элитис  
(1911–1996), настоящая фамилия 

Алепуделис - один из самых известных и 

ярких греческих поэтов XX века,  

удостоенный в 1979 г. Нобелевской премии 

по литературе "за поэтическое творчество, 

которое в русле греческой традиции, с 

чувственной силой и интеллектуальной 

проницательностью рисует борьбу 

современного человека за свободу и 

независимость".  Элитис заинтересовался 

поэзией в 20-летнем возрасте, зачитывался 

французским поэтом Полем Элюаром и 

увлекся тогда еще только зарождающимся 

сюрреализмом. С Элитисом в греческую 

поэзию  ворвались солнце, море, ветер и 

радость жизни. Поэт создал совершенно 

уникальный, индивидуальный стиль, 

лирический и одновременно 

национальный. Картина послевоенной 

Греции, измученной немецкой оккупацией 

и последствиями гражданской войны, 

наложила глубокий отпечаток на 

творчество поэта. 

По случаю 100-летия со дня рождения 
поэта 2011 год в Греции был объявлен 

годом Одиссеаса Элитиса. 



Сборник «Концерт гиацинтов» включает ряд стихотворений Одиссеаса 

Элитиса, показательных для всех периодов его творчества. В них поэт 

раскрывается как «певец Эгейского моря», чье творчество в значительной 

мере определяет литературный пейзаж. Книга вышла в серии «Греческая 

библиотека». 

Испытание: разлука и война. 

Путь: сквозь хаос. 

Откровение: память. 

Истина и вера: разум Мироздания, ось бытия. 

Цель и надежда: родина и любовь. 

Апофеоз: возвращение. 

 

Элитис О. Концерт гиацинтов / Пер. с греч. М. Арутюновой. - М.: ОГИ, 2008. – 100 с. – (Греческая 
библиотека). 



Одно из самых выдающихся творений Элитиса – его уникальная поэма 

«Аксион Эсти» («Достойно есть») - цикл мифологических стихотворений, 

шедевр, созданный в 1959 году и принесший поэту почетное место в 

национальной литературе. В числе значительных стихотворных книг 

Элитиса – «Ориентации» (1936) и «Мария Нефеле» (1978), утверждающие 

святость сотворенного мира, несмотря на все его ужасающие изъяны. 

 

Солнце справедливости разумное / и святого мирта ветвь преславная 

Не - я умоляю - не / оставляйте страну мою! 

 

По её горам лозы вьют свои венцы / смотрят вниз вулканы, что орлы. 

Дома её так белы / рядом с далью лазурною. 

 

Чуть касаясь кромки Азии и на / край Европы опершись едва 

В небесах стоит она / ах, и в море одна она. 

 

И о ней ни своему, ни чужаку / ни заботы, ни тоски, ни мысли нет 

Только скорбь везде и свет / ах, и свет безжалостный. 

 

В свои горькие руки я гром беру / уходящему времени вслед кричу 

Старинных друзей зову / кровью их заклинаю! 

 

 

 

 

Одиссеас Элитис. Достойно есть. фрагмент 

Перевод Катерины Канаки 



Полнозвучие  греческой  лиры…  

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:%CE%88%CE%BB%CE%BB%CE%B7_%CE%91%CE%BB%CE%B5%CE%BE%CE%AF%CE%BF%CF%85.jpg


Константинос 

Кавафис  
(1863 - 1933) - общепризнанная знаковая 

фигура в мировой поэзии ХХ века - при 

жизни получил признание лишь в узких 

кругах единомышленников и лишь после 

смерти был признан величайшим 

мастером новогреческого языка, 

реформатором и, по сути, создателем 

современной греческой поэзии.  

Кавафис оказал заметное влияние на 

современную европейскую поэзию и 

литературу в целом. Главные темы в 

творчестве К. Кавафиса - это любовь, 

искусство и политика. Самой важной 

категорией стихов Кавафиса являются 

исторические стихи. Именно эта тематика 

привнесла основной вклад в современную 

греческую поэзию. Греческое государство 

провозгласило 2013 год годом Кавафиса.  

«…он был, прежде всего, поэтом 

созерцания …» 

                          Иосиф Бродский 



В «Полном собрании стихотворений» 

впервые на русском языке представлен 

весь корпус поэтического наследия 

Кавафиса в исполнении лучших 

мастеров поэтического перевода. В 

приложении представлены материалы и 

исследования, посвященные Иосифу 

Бродскому как переводчику Кавафиса. 

Кавафис, К./ Пер. с греч. С. Ильинской. - М.: ОГИ, 2011. – 504 с. – (Греческая библиотека). 

                                   СТЕНЫ 

 
Безжалостно, безучастно, без совести и стыда  

воздвигли вокруг меня глухонемые стены.  

Я замурован в них. Как я попал сюда?  

Разуму в толк не взять случившейся перемены.  

Я мог еще сделать многое: кровь еще горяча.  

Но я проморгал строительство. Видимо, мне затмило,  

и я не заметил кладки, растущего кирпича.  

Исподволь, но бесповоротно я отлучен от мира.  

 Перевод Г. Шмакова 

 



Никос Казандзакис  
(1883 -1957), наиболее известный и переводимый 

писатель Греции после Кавафиса. Прозаик, поэт, 

драматург, переводчик Данте и Гете. 

Предназначение жизни Казандзакис видел в том, 

чтобы пресуществить плоть в дух, избрав в качестве 

«спасителей» Будду, Ленина, Данте, Улисса, Христа. 

Его литературные труды включают множество 

театральных пьес, путевых заметок, переводов. 

Романы Казандзакиса переведены на все 

европейские языки. Выдвигался кандидатом на 

Нобелевскую премию, лауреат Международной 

премии Мира. Роман "Грек Зорба" (1943) сразу же 

поставил Казандзакиса в ряд крупнейших 

романистов мира. 

«Грек Зорба» - роман увлекательный, смешной и грустный, 

глубокий и тонкий. Его герой воистину живет «здесь и 

сейчас». Он совершенно свободное - в том числе и от 

каких бы то ни было моральных запретов - существо, для 

которого нет особой разницы между материей и духом, 

Богом и дьяволом. И при этом  Ошо Раджниш считал грека 

Зорбу высшим проявлением буддовости. 



Наиболее известен романами «Капитан Михалис» (1949), «Страсти по-гречески» (или 

«Христа распинают вновь», 1948 , опера Б. Мартину), «Житие и деяние Алексиса 

Зорбаса» (1946), «Последнее искушение Христа» (1951, внесен католической 

церковью в Индекс запрещенных книг), «Беднячек из Ассизи» (1956, о Святом 

Франциске), «Братоубийцы». Автор нескольких драм, философских работ, 

написанных под влиянием Ницше, эпической поэмы «Одиссея» (опубл.1938), 

переводчик «Божественной комедии» Данте (1932) и «Фауста» Гёте (1936). Мировую 

славу Казандзакису принесли экранизации его романов: фильмы Жюля Дассена 

«Тот, которому предстоит умереть» (по роману «Страсти по-гречески», 1957, с 

Мелиной Меркури), Михалиса Какоянниса «Грек Зорба» (1964, музыка Микиса 

Теодоракиса, в ролях Энтони Куинн, Ирен Папас и др.) и Мартина Скорсезе 

«Последнее искушение Христа» (1988, сценарий Пола Шрадера, в ролях Уиллем 

Дефо, Харви  Кейтель, Барбара Херши и др.). 



Никос Казандзакис - Лауреат Международной премии Мира 

(1956). Международный аэропорт Ираклиона «Никос 

Казандзакис»  назван в  честь писателя. 

//upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/4/4c/Nikos_Kazantzakis_Statue_in_Heraklion.jpg


Костас Тахцис 
  (1927 – 1988), считается одним из самых ярких 

греческих писателей послевоенного поколения.  

Тахцис  появился в греческой печати в начале 1950-х 

годов с поэтическими сборниками "Десять 

стихотворений", "Небольшие стихотворения", "В 

двенадцатом часу". За ними последовали такие 

поэтические сборники как «Бразильское» (1954) и 

«Византия» (1956). С большими трудностями в 1962 

году издал за свой счет роман "Третий брак ", 

которому  Тахцис  обязан славой одного из лучших 

писателей поколения. Роман этот имел огромный 

отклик как в среде критиков, так и у простых 

читателей, превратив Тахциса в писателя первого 

эшелона. Популярность несомненно радовала  

Тахциса , вместе с тем статус писателя одного 

романа был для него мучительным. В 1972 издал 

сборник рассказов "Остальное", который, возможно, 

из чувства противоречия,  Тахцис  ценил больше 

всего. 

Роман Тахциса «Третий брак»  опубликован в журнале 

 «Иностранная литература, 2008, № 2, с.3-163. 



Доксиадис Констандинос 

Апостолос 
 (родился 14.5.1913, Афины), греческий архитектор-

градостроитель. Окончил (1935) политехнический 

институт в Афинах. 

После получения диплома Доксиадис увлёкся 

сферой кинопроизводства. В течение нескольких 

лет он работал актёром, а в 1983 снял свое первое 

кино "Подземный Проход". В 1988 году на 

Берлинском кинофестивале его второй фильм 

"Терирем" стал победителем и Апостолос получил 

приз Европейской Конфедерации Художественного 

Кино. 

В середине 1980-ых Доксиадис написал четыре романа: "Параллельная 

Жизнь", "Макбет", "Дядя Петрос и проблема Гольдбаха", который стал 

мировым бестселлером, и "Три Маленьких Мужчины". Все четыре 

работы были написаны на греческом языке. В последние годы 

Доксиадис изучал точки соприкосновения математики и литературы. В 

дополнение к его книгам, которые являются симбиозом художественной 

литературы и математических теорий, он издал коллекцию интервью и 

эссе под названием "От Паранойи до Алгоритмов". 



Книга "Дядя Петрос и проблема 

Гольдбаха", относится к весьма редкому 

жанру. Этот «роман науки» - новая 

страница в творчестве Апостолоса 

Доксиадиса, блестяще-

интеллектуального представителя школы 

"литературного космополитизма", 

доселе известной читателю лишь по 

произведениям Кадзуо Ишигуро и 

Милана Кундеры. 

Обрамлением главной истории книги 

идет рассказ племянника дядюшки 

Петроса, который с детства терзается 

загадкой своего родственника и 

случайно проникает в его тайну. 

Книга Доксиадиса - это жесткая история 

о своеобразии математического 

поиска, о соблазнах, которые ставит эта 

наука перед талантом. Искушение 

сыграть в лотерею, выигрышем в 

которой может быть всемирная слава. 



Алексис Парнис  
(род. 1924) — греческий прозаик и 

поэт. Книги Парниса переведены 

на десятки языков. Его пьесу "Остров 

Афродиты" поставили практически 

все театры Советского Союза.  В 

2014 году Парнис получил 

российскую литературную награду 

— премию "Югра" в номинации "За 

вклад в мировую литературу" 

(лауреатами премии в этой 

номинации были Даниил Гранин и 

Валентин Распутин).  

На церемонии вручения Алексис 

Парнис сказал: "Я много лет не 

живу в России. Я уехал из России в 

1962 году, но я никогда не забывал 

ее. Она стала для меня второй 

матерью. Пусть мать-Греция 

наградила меня талантом, но я 

стал писателем в России", — 

сказал писатель. 



Мицос 

Александропулос  
 

(1924-2008) - выдающийся греческий писатель, 

прозаик, эссеист, переводчик, автор нескольких 

романов и сборников рассказов. 

В творчестве Александропулоса  переплелись две 

культурные и литературные традиции - греческая и 

русская. Ему принадлежит перевод на греческий 

язык «Слова о полку Игореве» и книга  «От Москвы 

до Москвы» - путевые заметки о приволжских 

городах. В начале 1975 г. в Афинах вышла книга - 

сборник эссе о Пушкине, Гоголе, Белинском, 

Достоевском и Толстом. Русская часть его 

творчества завершилась биографическим 

романом "Толстой" и посвящением трагической 

судьбе Осипа Мандельштама "Осип 

Мандельштам. Встретимся снова в Петербурге", 

которая стала его последней книгой. За переводы 

русской литературы  и популяризацию ее в Греции 

Союз писателей СССР присудил Мицосу 

Александропулосу  Международную 

литературную премию имени А. М. Горького. 



Сквозная тема творчества Александропулоса - 

антифашистское Сопротивление 



На русском языке опубликованы романы М. 

Александропулоса: «Ночи и рассветы» , 

«Горы» («Молодая гвардия», 1962 и 1967), 

«Сцены из жизни Максима Грека» (1980), 

сборники рассказов «К звездам» 

(«Прогресс», 1970) и «Чудеса приходят 

вовремя» (1988). 

Александропулос, Мицос.Сцены из жизни Максима Грека / Пер. с греч. С. Ильинской - М.: 
ОГИ, 2004. – 376 с. – (Греческая библиотека). 

Роман «Сцены из жизни Максима Грека» 

описывает наиболее драматичный - 

"русский" - период жизни Максима Грека. 

Афонский монах был послан в Россию для 

перевода и исправления богослужебных 

книг. Вместо признания на долю ему выпали 

клевета, доносы, заточение. Несломленный, 

сохранивший твердость своих взглядов, он 

не был отпущен на родину и умер в России, 

слишком поздно его оценившей. 



Ангелос  Терзакис 
 (1907- 1979) — греческий романист и 

драматург. Изучал юриспруденцию. В 

1925 году, во время обучения в 

университете, опубликовал свой первый 

сборник рассказов под названием 

«Забытый». Далее следуют новые 

рассказы и романы, среди них 

известнейшие — «Фиалково-синий город»,  

«Принцесса Изабо» и «Без Бога». Терзакис 

был некоторое время директором 

Афинского Национального театра, а с 

1944 г. — также его ведущим 

драматургом. Среди пьес, написанных 

Терзакисом, на сцене наибольшим 

успехом пользовались «Император 

Михаил», «Крест и меч» и, прежде всего, 

«Феофано». Для своих произведений 

автор выбирал в основном историческую 

тематику, прежде всего из византийских 

времён. Терзакис был отмечен 

Государственной театральной премией в 

1939 г. и литературной — в 1958 г.  

Национальный театр Греции 



На русском языке издан роман А. 

Терзакиса "Принцесса Изабо" ( М., 

1968; Минск, 1994). 
В  романе описаны события времени 

правления в Ахейском княжестве 

принцессы Изабеллы, жившей в конце 

XI- начале XII вв.  
 Автор раскрывает поэтический и 

трагический образ средневековой 

принцессы 



Элли Алексиу 
 (1894  - 1988) — греческая писательница и 

переводчица. Родилась в семье выдающегося 

критского общественного деятеля, просветителя,  

Стильяноса Алексиу, владельца магазина и издателя. 

Элли  Алексиу окончила педагогическое училище в 

Ираклионе, учительствовала там в женской гимназии, 

а впоследствии — в Афинах. Она стала одной из 

первых  женщин, окончивших Афинский университет, 

и сразу после окончания была направлена за 

государственный счёт в Париж. Она была среди 

первых  женщин-педагогов на Крите; в целом 

преподавала в течение сорока двух лет, двадцать пять 

в Греции и семнадцать за рубежом. Богатый 

педагогический опыт дал ей тематику для большинства 

литературных произведений. Во время Второй 

мировой войны активно участвовала в греческом 

Сопротивлении. Как член Коммунистический партии 

подвергалась гонениям, была вынуждена уехать из 

Греции. После возвращения на родину до глубокой 

старости активно участвовала в литературной и 

общественной жизни, выступала с лекциями. В 

шестидесятые-семидесятые годы активно выступала 

против режима  «чёрных полковников» и была 

репрессирована, находилась в заключении. 

 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:%CE%88%CE%BB%CE%BB%CE%B7_%CE%91%CE%BB%CE%B5%CE%BE%CE%AF%CE%BF%CF%85.jpg


Василис Василикос 
 родился в1934 г. в Восточной Македонии. 

Изучал юриспруденцию в Салониках и 

режиссуру телевидения в США. В 1953 году 

вышла его первая книга «Повествование 

Ясона.  

Политические события легли в основу книги Василикоса «Дзета» («Z») с 

подзаголовком «Фантастический документ преступления» (1966 г.) В 

период диктатуры, в 1969 году, книга была экранизирована греко-

французским режиссёром К. Гаврасом. Фильм «Дзета»  получил 

Премию «Оскар» за лучший фильм на иностранном языке. С 

установлением диктатуры в Греции и до начала 80-х гг. , Василикос жил и 

работал за границей. В период 1981—1984 годов и с приходом к власти 

правительства социалистов, Василикос  вернулся на родину. Вновь 

покинув страну Василикос работал помощником режиссёра, 

режиссёром документальных фильмов, сценаристом, журналистом и 

писателем. Писатель вернулся в Грецию в 1994 году и стал 

муниципальным советником Афин (1994—1996) и послом Греции в 

ЮНЕСКО (1996—2004). 



В  мае 1963 года, на митинге в 

Фессалоники, ультраправыми 

экстремистами был смертельно 

ранен депутат от Единой 

демократической левой партии 

Григорис Ламбракис, бывший до 

войны чемпионом Балканских игр и 

получивший известность как 

организатор «Марафонского марша 

мира», самый популярный левый 

греческий депутат. Следствие 

которое провёл Христос 

Сардзетакис, впоследствии ставший 

президентом страны, вскрыло связь 

между ультраправыми 

организациями и полицией и привело 

к отставке правительства. Надпись 

греч. Ζει — «(он, Ламбракис) жив»), 

оставленная сторонниками Единой 

демократической левой партии на 

стенах зданий во всех городах 

Греции, дала имя  книге Василикоса. 



В период диктатуры, в 1969 году, 

книга была экранизирована, 
работавшим во Франции, греко-

французским режиссёром 

Костасом Гаврасом. Фильм «Дзета» 

имел огромный успех. Фильм 
получил Премию «Оскар» за лучший 

фильм на иностранном языке и 

Премию «Оскар» за лучший монтаж. 

Написавший музыку к фильму и 
создавший в 1964 году организацию 

«Молодёжь Ламбракиса» греческий 

композитор и коммунист Микис 

Теодоракис получил Премию BAFTA 
Энтони Эсквита за лучшую музыку к 

фильму. Фильм получил также ряд 

других премий во Франции и США. 



Маро Дука 
родилась в 1947 г. Будучи яркой представительницей 

интеллектуальной прозы Греции, охватывает 

актуальные художественные, гендерные, 
национальные, этические проблемы. Уроженка 

острова Крит, она окончила историко-
археологический факультет Афинского 

национального университета. Во времена 
диктатуры «черных полковников», в августе 1967 года, 

была заключена в тюрьму за участие в работе 
тайной типографии, прошла через пытки и 

концлагеря.  

Долгие годы она работала корректором в издательстве «Кедрос». С 1981 года 
занимается писательской деятельностью. Рассказы Маро Дука переведены на 

немецкий, французский, итальянский и русский языки. Ее первый роман «Медный 
колчедан», повествующий о политическом, профессиональном, моральном 

самоутверждении молодой женщины, был награжден премией Никоса 
Казандзакиса. Роман «В глубине картины» показывает стремление человека к 

самоопределению как гражданина, как личности.  За роман «Плывущий город» 
писательнице была присуждена Государственная премия. Роман «Небесная 

механика» посвящен миру несовершеннолетних преступников. В 2006 году за 
роман «Невинные и виновные» Маро Дука была удостоена «Балканской премии», 
затем — премии Афинской Академии. Известность приобрел роман Маро Дука 

«Правда всегда тяжела». Постоянные дискуссии вокруг ее произведений, их 
переиздания, переводы на европейские языки свидетельствуют о высокой степени 

популярности творчества Маро Дука. 



Евгения Факину 
  

родилась в 1945 году в Александрии. 

Выросла в Афинах, там же проживает и 

сегодня. Роман «Астрадени»  был первым 

произведением в творчестве писательницы, 

он имел большой успех и был переведен на 

многие языки, включая русский (1987). 

Героиня романа – девочка по имени 

Астрадени, уроженка острова Сими, 

входящего в группу островов 

Додеканесского архипелага и наиболее 

близкого к Родосу. С давних пор ловля и 

экспорт губок был одним из основных 

доходов острова. Когда же нашли способ 

делать синтетическую губку, экономика 

острова пошла на спад и многие местные 

жители покинули родные места. В романе 

рассказывается столь близкая многим 

грекам история семьи, вынужденной в силу 

обстоятельств покинуть свой дом на острове 

и переехать в Афины в поисках лучшей 

доли. 



Алексис Стаматис 
 - известный греческий романист, и поэт, 

уроженец Афин. Он изучал архитектуру в 

Национальном Техническом университете 

Афин и взял последипломные программы в 

области Архитектуры и Кинематографию в 

Лондоне. Он издал восемь романов. Его 

второй роман,  «Бар Флобер» (2000), ставший 

бестселлером  в Греции, был издан в 

Великобритании, Франции, Италии, Испании, 

Португалии и Сербии. По роману был 

написан сценарий.  Стаматис  издал шесть 

книг поэзии. В 2004 г. он участвовал во 

всемирно известной Международной 

Программе Письма университета Айовы . Его 

книга «Американская фуга» была  широко 

представлена в США, тур писателя включал 

приблизительно 15 университетов по всей 

стране включая Гарвард, Йельский 

университет, Нью-Йоркский университет. 

Стаматис  представляет  Грецию на различных 

Книжных Фестивалях и семинарах во всем 

мире.  В настоящее время  работает  

обозревателем ежедневной газеты Ethnos. 



Иоанна 

Каристиани 
 

Ее роман "Жасминовый 

остров» получил известность 

после того, как  муж 

писательницы, режиссер 

Пантелис Вулгарис снял по 

нему фильм «Маленькая 

Англия» (2013). Сюжет 

повествует о судьбе семьи с 

греческого острова Андрос. 

Мечта любой девушки острова 

- выйти замуж за капитана и 

обрести положение в 

обществе и богатство. Но ведет 

ли такой путь к счастью?  

 В 2014  году фильм получил 

шесть премий Греческой 

киноакадемии  



На конкурсном показе полнометражных 

фильмов 27-го Московского 

Международного фестиваля предстал 

фильм греческого режиссера Панделиса 

Вулгариса «Невесты», снятый по роману 

Иоанны Каристиани. Фильм повествует о 

судьбе женщин-беженцев. События, что 

происходят по сценарию картины, 

происходят в 1922 году, но при этом, тема 

картины абсолютно актуальна. 

 

Иоанна Каристиани: 

…Женщины всегда более слабая часть в 

этих караванах беженцев, которые 

перебираются из стран в страны, и они не 

всегда принимаются хорошо.  

-…700 выписанных по почте невест из 

Греции, Турции, России. В чемодане у 

каждой из них подвенечное платье и 

фотография жениха. Одних направили в 

сей дальний путь агентства, других – 

приюты и церковные организации. 

Плывущий «ноев ковчег» из 

неблагополучной части Земли. 



В 2003 году в Греции начал выходить новый литературный 

журнал для молодых и начинающих авторов под 

названием  «Вот яблоко». 
Редакторская колонка первого номера, снабженная 

подзаголовком «не-манифест», начиналась так: 

Мы родились и выросли после восстановления демократии 

и не чувствуем вины ни за левых, ни за правых. Политика для 
нас - это главным образом события за рубежом. У нас 

дома всегда ловится канал CNN, а в газетном киоске 

можно купить иностранную прессу. Наша территория - 

это вся планета…. В «Яблоке» публикуются люди, которые 
любят читать - и писать.  

Как отметили английский филолог-неоэллинист, почетный профессор 

Оксфордского университета  Питер Макридж  и литературовед, 

преподаватель Оксфордского университета Елени Яннакакис: 

«В этом весьма показательном тексте собраны, кажется, все ключевые 

идеи современной греческой литературы».  



Получить представление о современной литературе Греции можно в 

журнале «Иностранная литература», (2008, № 2), с многозначительным 

подзаголовком : «Полнозвучие греческой лиры». 
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